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See the notice on TED website

335826-2026 - Mededinging
Bulgarije – Kantine- en cateringdiensten – „Приготвяне и доставка на закуски за нуждите на 
Технически университет - Габрово“
OJ S 94/2026 18/05/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
E-mail: r.miteva@tugab.bg
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Onderwijs

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: „Приготвяне и доставка на закуски за нуждите на Технически университет - Габрово
“
Beschrijving: В рамките на поръчката се предвижда приготвянето на закуските да се 
извършва в деня на доставката им - само в работни дни, а доставянето им един път 
дневно, при спазване указанията и изискванията на Възложителя, изложени в 
Техническите спецификации. Срок за изпълнение на поръчката - договорът влиза в сила 
от 26.08.2026 г. и е със срок на действие до 30.06.2027 г. или до достигане на 
максималната прогнозна стойност, в зависимост от това кое от двете събития настъпи 
по-рано. Място на изпълнение: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. 
Д-р Илиев -Детския №3 и кафе Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи 
Димитър № 4.
Identificatiecode van de procedure: f0dbae5e-e57a-4b47-a1ae-8edd5eb4738b
Interne identificatiecode: 585450
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55500000 Kantine- en cateringdiensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев -Детския 
№3 и кафе Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи Димитър № 4.  
Stad: Габрово
Postcode: 5300
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 16 899,59 EUR

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/335826-2026
mailto:r.miteva@tugab.bg
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2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: Възложителят отстранява участник на основанията, посочени в 
чл. 54 от ЗОП. Съгласно чл. 107 от ЗОП освен на основанията по чл. 54 от ЗОП 
възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 от ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. 
участник, подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително 
за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 
или 10 от ЗОП. Специфични основания за отстраняване на участника - За участниците 
се прилагат забраните, посочени в чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици. 
Забележка: Съгласно чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, член 3 и чл. 3а от същия закон не 
се прилагат, когато: 1. акциите на дружеството, в което пряко или косвено участва 
дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, се търгуват 
на регулиран пазар или многостранна система за търговия в държава - членка на 
Европейския съюз, или в друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на еквивалентен регулиран пазар, определен с 
наредба на Комисията за финансов надзор, и за дружеството се прилагат изискванията 
на правото на Европейския съюз за прозрачност по отношение на информацията за 
емитентите, чиито ценни книжа са допуснати за търгуване на регулиран пазар или на 
многостранна система за търговия, или еквивалентни международни стандарти и 
действителните собственици - физически лица, са разкрити по реда на съответния 
специален закон; 2. дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален 
данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка е местно лице за 
данъчни цели на държава, с която Република България има влязла в сила спогодба за 
избягване на двойното данъчно облагане или влязло в сила споразумение за обмен на 
информация, и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в 
регистъра по чл. 6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 3. дружеството, регистрирано в юрисдикция 
с преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество 
майка или дъщерно дружество е българско местно лице и неговите действителни 
собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 или се търгува на 
регулиран пазар или многостранна система за търговия в държава - членка на 
Европейския съюз, или в друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство; 4. дружеството, в което пряко или косвено участва 
дружество, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е издател на 
периодични печатни произведения и е представило информация за действителните 
собственици - физически лица, по реда на Закона за задължителното депозиране на 
печатни и други произведения; 5. дружеството, регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, е местно лице за данъчни цели на държава - страна 
по Споразумението за държавните поръчки на Световната търговска организация, както 
и на държава, с която Европейският съюз има сключено двустранно споразумение, 
гарантиращо достъпа до пазара на обществени поръчки в Европейския съюз, и неговите 
действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 от 
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ЗИФОДРЮПДРКЛТДС - за дейностите, за които се прилага споразумението; 6. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно 
лице за данъчни цели на отвъдморска страна или територия съгласно Решение на 
Съвета 2013/755/ЕС от 25 ноември 2013 г. за асоцииране на отвъдморските страни и 
територии към Европейския съюз ("Решение за отвъдморско асоцииране") (OB, L 344/1 
от 19 декември 2013 г.) и неговите действителни собственици - физически лица, са 
вписани в регистъра по чл. 6 - за дейностите, за които се прилага решението; 7. 
дружеството, регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим, е местно 
лице за данъчни цели на държава, с която Република България има сключено 
международно търговско и/или икономическо споразумение, включително и задължения 
по Общото споразумение по търговията с услуги на Световната търговска организация, 
и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 
6от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; 8. дружеството, регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, е част от икономическа група, чието дружество майка 
е местно лице за данъчни цели на държава, с която Република България има сключено 
международно търговско и/или икономическо споразумение, включително и задължения 
по Общото споразумение по търговията с услуги на Световната търговска организация, 
и неговите действителни собственици - физически лица, са вписани в регистъра по чл. 6 
от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. - Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим. При подаване на офертата липсата на основания по чл. 3, т. 8 от 
ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС се удостоверяват от всеки участник/подизпълнител/член на 
обединение в процедурата с попълване на ЕЕДОП част III „Основания за изключване“, 
раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в 
националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава 
членка“. В случай че, дружеството - участник е регистрирано в юрисдикция с 
преференциален данъчен режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от 
ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва конкретното изключение. - Участниците трябва да 
декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник има влязло в сила наказателно 
постановление, с което е наложена санкция временно лишаване от правото да участва 
в процедури за възлагане на обществени поръчки, на основание чл. 83а, ал. 5 от Закона 
за административните нарушения и наказания. При подаване на офертата участникът 
декларира липсата или наличието на обстоятелството по чл. 83а, ал. 5 от Закона за 
административните нарушения и наказания чрез представяне на ЕЕДОП. 
Информацията се посочва в част III „Основания за изключване“, раздел Г „Други 
основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното 
законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка“. - 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали за дружеството – участник са налице 
обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата. При подаване на офертата 
участникът декларира липсата или наличието на обстоятелствата чл. 113 от Закона за 
Сметната палата чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. - При подаване на офертата, липсата на 
обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП се удостоверяват от всеки участник
/подизпълнител/член на обединение в процедурата с попълване в ЕЕДОП на част III 
„Основания за изключване“, раздел Г „Други основания за изключване, които може да 
бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или 
възложителя на държава членка“. В случай, че по време на провеждане на процедурата 
настъпи подобно обстоятелство, участникът е длъжен да уведоми писмено възложителя 
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в 3-дневен срок от настъпването му. - Раздел Г: „Прилагат ли се специфични 
национални основания за изключване, които са посочени в обявлението или в 
документацията за обществената поръчка“ следва да бъде попълнен от участниците, 
тъй като възложителят е въвел специфични национални основания за изключване от 
участие в поръчката, посочени в указанията за подготовка на офертите. При участие на 
подизпълнители или използване капацитета на трети лица, за същите следва да не са 
налице горните специфични основания за отстраняване от процедурата, като 
обстоятелствата трябва да бъдат декларирани от тях в Част III, Буква Г в ЕЕДОП. 
Липсата на обстоятелствата, свързани с посочените в документацията и в Раздел Г 
национални основания за изключване се декларира в това поле, като отговор „Не“ се 
отнася за всички обстоятелства. При отговор „Да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. Офертите на 
участниците ще се разгледат по реда на чл.104, ал.2 и ал.3 от ЗОП, във връзка с чл.61 
от ППЗОП, като председателят на комисията ще декриптира офертите, подадени през 
Платформата и ще отвори ценовите предложения заедно с документите по чл.39, ал.2 и 
ал.3, т.1 от ППЗОП. Участникът, определен за изпълнител представя гаранция, 
обезпечаваща изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет процента) от стойността 
на договора без включен ДДС.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruptie: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Кандидатът или участникът 
има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
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дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: „Приготвяне и доставка на закуски за нуждите на Технически университет - Габрово
“
Beschrijving: В рамките на поръчката се предвижда приготвянето на закуските да се 
извършва в деня на доставката им - само в работни дни, а доставянето им един път 
дневно, при спазване указанията и изискванията на Възложителя, изложени в 
Техническите спецификации. Срок за изпълнение на поръчката - договорът влиза в сила 
от 26.08.2026 г. и е със срок на действие до 30.06.2027 г. или до достигане на 
максималната прогнозна стойност, в зависимост от това кое от двете събития настъпи 
по-рано. Място на изпълнение: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. 
Д-р Илиев -Детския №3 и кафе Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи 
Димитър № 4.
Interne identificatiecode: 585450

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 55500000 Kantine- en cateringdiensten

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Postadres: Учебен корпус №1 – Кафе сладкарница, гр. Габрово, ул. Д-р Илиев -Детския 
№3 и кафе Университетска Библиотека, гр. Габрово, ул. Хаджи Димитър № 4.  
Stad: Габрово
Postcode: 5300
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 26/08/2026
Einddatum van de duur: 30/06/2027

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 16 899,59 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): neen

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding
Criteria groene overheidsopdrachten: Geen criteria voor groene overheidsopdrachten
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5.1.8.
 
Toegankelijkheidscriteria
Er zijn geen criteria opgenomen inzake de toegankelijkheid voor personen met een handicap, 
om de volgende reden
Rechtvaardiging: неприложимо

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Gereedschappen, installaties of technische uitrusting
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да разполага минимум с едно 
специализирано транспортно средство /собствено или ползвано на друго валидно 
правно основание/, отговарящо на санитарно-хигиенните изисквания за доставка на 
приготвените закуски. Транспортното средство трябва да е регистрирано от БАБХ или 
да има регистрация в аналогичен регистър за чуждестранни лица. Данните относно 
минималното изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - част ІV „Критерии 
за подбор“, буква «В». Минималното изискване се доказва при подписване на договора 
за изпълнение с: Декларация за техническото оборудване, което ще бъде използвано 
при изпълнение на поръчката, придружена със заверени копия на удостоверение за 
регистрация на транспортното средство от БАБХ, за превоз на приготвените закуски, 
или аналогичен документ за чуждестранни участници..

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Участниците трябва да са изпълнили минимум 1 
(една) услуга, с предмет и обем, идентичен или сходен с предмета и обема на 
поръчката, през последните 3 (три) години считано от датата на подаване на офертата. 
Под услуга, сходна с предмета и обема на поръчката, следва да се разбира: „приготвяне 
на закуски/тестени изделия, в обем минимум 50 броя“ Данните относно минималното 
изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП – част ІV „Критерии за подбор“, 
буква «В». Минималното изискване се доказва при подписване на договора за 
изпълнение със: Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета и обема 
на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, 
които доказват извършената услуга

Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: Участникът следва да притежава регистрация, 
съгласно изискванията на чл.12 от Закона за храните, от БАБХ за обекта/ите, кой/ито ще 
използва за изпълнение на поръчката. Чуждестранните лица следва да са вписани в 
аналогичен регистър, съгласно законодателството на държавата, в която са установени. 
Данните относно минималното изискване се попълват в предвидената част на ЕЕДОП - 
част ІV „Критерии за подбор“, буква «А». Минималното изискване се доказва при 
подписване на договора за изпълнение със: заверено/и копие/я на валидно/и 
удостоверение/я за регистрация от БАБХ на обекта/ите, кой/ито ще използва за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на чл.12 от Закона за храните. В 
случай че информацията е достъпна, необходимо условие е единствено да се упомене 
къде е достъпна информацията за съответното обстоятелство. За чуждестранни лица – 
се представя документ, с който се доказва, че имат право да изпълняват дейността в 
РБ, вкл. че е извършена съответната регистрация, ако е необходимо

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
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Type: Prijs
Naam: Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия най- 
ниска цена на основание чл. 70 ал.2 т.1 от ЗОП.
Beschrijving: Икономически най- изгодната оферта се определя въз основа на критерия 
най- ниска цена на основание чл. 70 ал.2 т.1 от ЗОП. Класирането се извършва като на 
първо място се класира офертата с предложена най-ниска обща цена за изпълнение.

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Bulgaars
Adres van de aanbestedingsstukken: https://app.eop.bg/today/585450
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://app.eop.bg/today/585450
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Bulgaars
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 15/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Oost-
Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 3 Maanden
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 16/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Oost-Europese zomertijd
Plaats: В системата
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Комисия за защита на конкуренцията
Informatie over de termijnen voor beroep: съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП - Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 – срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting: Национална агенция по приходите
Website-adres van de belastingwetgeving: https://nra.bg/
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming: Министерство на околната среда и водите
Website-adres van de milieuwetgeving: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/585450
https://app.eop.bg/today/585450
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
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Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden: 
Министерство на труда и социалната политика
Website-adres van de arbeidswetgeving: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ-ГАБРОВО
Registratienummer: 000210319
Postadres: ул. ХАДЖИ ДИМИТЪР №.4
Stad: гр.Габрово
Postcode: 5300
Onderverdeling land (NUTS): Габрово (BG322)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Радина Мирославова Митева
E-mail: r.miteva@tugab.bg
Telefoon: +35966827286
Internetadres: https://www.tugab.bg/
Kopersprofiel: https://app.eop.bg/buyer/18378
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Комисия за защита на конкуренцията
Registratienummer: 000698612
Postadres: бул. Витоша № 18
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
Contactpunt: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefoon: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetadres: http://www.cpc.bg
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Национална агенция по приходите
Registratienummer: 131063188
Postadres: бул. Княз Александър Дондуков 52
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: infocenter@nra.bg
Telefoon: 070018700
Internetadres: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo

https://www.mlsp.government.bg/
mailto:r.miteva@tugab.bg
https://www.tugab.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18378
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
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Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake belasting

8.1.  ORG-0004
Officiële naam: Министерство на околната среда и водите
Registratienummer: 000697371
Postadres: бул.Княгиня Мария Луиза 22
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefoon: +359294060000
Internetadres: https://www.moew.government.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake milieubescherming

8.1.  ORG-0005
Officiële naam: Министерство на труда и социалната политика
Registratienummer: 000695395
Postadres: ул. Триадица № 2
Stad: София
Postcode: 1000
Onderverdeling land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarije
E-mail: press@mlsp.government.bg
Telefoon: +3592 8119 443
Internetadres: http://www.mlsp.govemment.bg/
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie die informatie verstrekt over de voorschriften die op de plaats van de verrichtingen 
gelden inzake de bescherming van de werknemers en inzake arbeidsvoorwaarden

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 12b11f5f-9806-440f-9521-308e2b92cce8  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 14/05/2026 16:07:03 (UTC+03:00) Oost-Europese 
zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Bulgaars
Publicatienummer aankondiging: 335826-2026
Nummer uitgave PB S: 94/2026
Datum van bekendmaking: 18/05/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:press@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.govemment.bg/
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